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Protokół nr 2/2024-2027
ze zdalnego posiedzenia Komitetu Słowianoznawstwa przy Wydziale I Nauk Humanistycznych i Społecznych Polskiej Akademii Nauk, które odbyło się 3 czerwca 2024 r. za pośrednictwem platformy Zoom.
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Przewodnicząca Komitetu Słowianoznawstwa, prof. dr hab. Dorota Krystyna Rembiszewska, otworzyła pierwsze posiedzenie plenarne KS PAN w nowej kadencji i powitała jego uczestników. Następnie głos zabrała prof. dr hab. Anna Zielińska, która jako przewodnicząca Rady Naukowej Instytutu Slawistyki PAN pogratulowała prof. dr. hab. Piotrowi Sobotce otrzymania tytułu profesora belwederskiego. Do gratulacji dołączyła przewodnicząca KS PAN, a prof. dr hab. Piotr Sobotka podziękował za słowa uznania. Prof. dr hab. Dorota Krystyna Rembiszewska zapowiedziała plan spotkania, zgodnie z przyjętym zwyczajem podzielonego na część naukową i organizacyjną, których szczegółowy program został wcześniej przesłany członkom Komitetu w zaproszeniu mailowym.
W części naukowej posiedzenia referat wygłosiła PhDr. Martina Ireinová, Ph.D., specjalistka w zakresie dialektów języka czeskiego i kierowniczka pracowni dialektologicznej Instytutu Języka Czeskiego Czeskiej Akademii Nauk w Brnie (Ústav pro jazyk český AV ČR). Wystąpienie, zatytułowane Metody kartografování českého dialektologického materiálu (Metody kartografowania czeskiego materiału gwarowego), przedstawiało sposoby pozyskiwania materiału gwarowego i jego opracowanie kartograficzne w ramach działalności aktywnej od 1946 r. Pracowni Dialektologicznej Instytutu Języka Czeskiego. Szczególną uwagę prelegentka zwróciła na badania przeprowadzone na przełomie lat 60. i 70. XX w., na podstawie których opracowany został sześciotomowy „Czeski atlas językowy” (Český jazykový atlas, 1992–2011). Wśród nowszych projektów PhDr. Martina Ireinová, Ph.D. wymieniła m.in. przygotowywane obecnie nowe badanie ogólnokrajowe, korzystające z nowoczesnych narzędzi informatycznych, oraz nowo opracowane mapy dialektalne wykonane na potrzeby czterotomowego „Atlasu gwar języka czeskiego” (Atlas nářečí českého jazyka, 2020–2024). 
Po zakończonej prezentacji przewodnicząca KS PAN pogratulowała prelegentce wystąpienia i osiągnięć naukowych całej pracowni, a następnie otworzyła dyskusję. Jako pierwsza głos zabrała prof. dr hab. Jadwiga Waniakowa, prosząc o komentarz na temat badań gwar czeskich poza granicami Czech (Rumunia, Serbia, Chorwacja) oraz pytając o możliwość udostępnienia części materiałów prezentowanych w referacie. Do pierwszego pytania nawiązał prof. dr hab. Piotr Sobotka, prosząc o skomentowanie braku gwar czeskich z obszaru dzisiejszej Ukrainy w opisywanych atlasach. Następnie swoimi refleksjami podzielił się prof. dr hab. Janusz Siatkowski, wspominając swoje doświadczenia w pracy z „Atlasem języka czeskiego” i chwaląc jego przemyślaną strukturę i dobór informatorów. Kolejne pytania zadali prof. dr hab. Halina Kurek, która pogratulowała prelegentce referatu i poprosiła o krótki opis sytuacji gwar na współczesnej czeskiej wsi, oraz prof. dr hab. Ryszard Grzesik, który zapytał o stan zachowania języka czeskiego w dolnośląskim Gęsińcu/Husincu. Następnie prof. dr hab. Zbigniew Greń pochwalił digitalizację i dostępność czeskich opracowań dialektologicznych oraz poprosił o komentarz na temat możliwości zmian językowych wynikających ze zmian administracyjnych na przykładzie regionu Vysočina, łączącego w sobie ziemie historycznych Czech i Moraw. Ostatnia głos zabrała prof. dr hab. Aleksandra Niewiara, pytając o źródła finansowania badań i zwracając uwagę na trudność w pozyskaniu grantów na digitalizację źródeł w Polsce.
Po wysłuchaniu wszystkich pytań PhDr. Martina Ireinová, Ph.D. podziękowała za miłe przyjęcie oraz wszystkie komentarze i kolejno odniosła się do poruszonych kwestii. W odpowiedzi na pytania dotyczące gwar czeskich za granicą prelegentka zaznaczyła, że główną część badań do „Atlasu języka czeskiego” prowadzono w latach 1964–1972, kiedy podróże badawcze na Zachód (społeczności migrantów czeskich w USA i Argentynie) i na Wschód (Ukraina) nie były możliwe. Obecnie w większości tradycyjnych obszarów czeskiego osadnictwa język czeski nie jest już używany, szerzej zakrojone badania nie są więc ani prowadzone, ani planowane (choć w Instytucie Języka Czeskiego powstaje doktorat o języku Czechów w serbskim Banacie). Kwestię udostępnienia prezentowanych materiałów skomentowała przewodnicząca Komitetu Słowianoznawstwa, zaznaczając że na postawie referatu przygotowany zostanie artykuł w „Roczniku Slawistycznym”. Odnosząc się do uwag prof. dr hab. Janusza Siatkowskiego prelegentka przybliżyła krótko nowy „Atlas gwar języka czeskiego”, zwracając uwagę na jego bardziej popularyzatorski charakter, umożliwiający wykorzystanie przez historyków, etnologów czy nauczycieli i uczniów w szkołach. W odpowiedzi na kolejne pytanie, dotyczące współczesnej sytuacji gwar na czeskiej wsi, PhDr. Martina Ireinová, Ph.D. zgodziła się, że podobnie jak w Polsce cechy gwarowe są wypierane przez język standardowy, choć szczegółowa sytuacja zależy od konkretnej rodziny i regionu (najlepiej przedstawia się na Środkowych i Wschodnich Morawach), a przez aktywistów ze średniego i najmłodszego pokolenia podejmowane są również pewne próby zachowania różnorodności. Komentując kwestie poruszone przez prof. dr. hab. Zbigniewa Grenia, prelegentka zaznaczyła, że digitalizacja pomaga nie tylko w prezentacji zebranego materiału, ale także gromadzeniu nowych danych, ułatwiając dotarcie do respondentów. Zgodziła się również z koniecznością badania wpływu nowych centrów administracyjnych i przemieszczeń ludności na sytuację językową wsi. Ostatni z tematów – kwestia finansowania badań – wywołał ożywioną dyskusję. PhDr. Martina Ireinová, Ph.D. wymieniła źródła finansowania projektów Instytutu Języka Czeskiego: środki własne placówki, projekty Ministerstwa Kultury, współpracę z bibliotekami, muzeami i instytucjami regionalnymi, jako przykład podając mobilną wystawę w tramwaju, sfinansowaną przez Zarząd Komunikacji Miejskiej Brna. Prof. dr hab. Dorota Krystyna Rembiszewska zauważyła, że poza kwestiami czysto finansowymi problematyczna przy digitalizacji wyników starszych badań dialektologicznych jest kwestia praw autorskich – uzyskanie zgody autorów poszczególnych map i zbiorów danych. Do kwestii finansowania polskiej humanistyki odniósł się również prof. dr hab. Piotr Sobotka, podkreślając brak woli wsparcia finansowego takich przedsięwzięć jak np. digitalizacja „Słownika Prasłowiańskiego”. Po zakończonej dyskusji przewodnicząca Komitetu Słowianoznawstwa PAN raz jeszcze podziękowała PhDr. Martinie Ireinovej, Ph.D. za przyjęcie zaproszenia i ogłosiła 5 minut przerwy przed częścią administracyjną posiedzenia.
Po kilkuminutowej przerwie przewodnicząca KS PAN otworzyła część administracyjną spotkania, której program obejmował następujące punkty: 1. Przyjęcie protokołu z posiedzenia plenarnego 9 kwietnia 2024 r.; 2. Informacja o wynikach wyborów sekretarza Komitetu Słowianoznawstwa PAN; 3. Informacja o wynikach wyborów dodatkowych członków KS PAN; 4. Podjęcie uchwały w sprawie powołania dodatkowych członków Komitetu Słowianoznawstwa PAN; 5. Ocena czasopism – „Slavia Orientalis”, „Rocznik Slawistyczny”, w tym informacja od redaktorów naczelnych; 6. Informacja o zgłoszeniu grupy polskiej na MKS w Paryżu; 7. Sprawy bieżące i wolne wnioski.
Protokół z posiedzenia plenarnego 9 kwietnia 2024 r. został w głosowaniu jawnym przyjęty głosami 19 z 24 uprawnionych do głosowania osób. Następnie prof. dr hab. Dorota Krystyna Rembiszewska podsumowała przebieg głosowania na sekretarza KS PAN, które odbyło się online za pośrednictwem platformy Adoodle 26–31 maja 2024 r. Zgłoszona została jedna kandydatura: dr Maciej Mętrak z Instytutu Slawistyki PAN, pełniący wcześniej funkcję sekretarza KS PAN w kadencji 2020-23. W głosowaniu wzięło udział 27 na 30 uprawnionych osób, oddając 23 głosy na tak, 2 na nie i 2 wstrzymujące się. Po ogłoszeniu wyników głosowania dr Maciej Mętrak podziękował za okazane zaufanie. 
Następnie przewodnicząca KS PAN poinformowała o przyjęciu dodatkowych osób w skład Komitetu, na podstawie załącznika do Uchwały nr 52/2023 Prezydium Polskiej Akademii Nauk z 26 września 2023 r. w sprawie wprowadzenia Regulaminu trybu wyboru członków i organów komitetów naukowych (Regulamin trybu wyboru członków i organów komitetów naukowych), którego paragraf 4 ustanawia, że „W skład komitetu naukowego, oprócz członków z wyboru, mogą wejść: 1) członkowie Polskiej Akademii Nauk, zwanej dalej „PAN” deklarujący udział w pracach komitetu naukowego; 2) inne osoby, w liczbie nie większej niż 3, powołane do składu komitetu naukowego w drodze uchwały zebrania plenarnego komitetu naukowego, podjętej nie później niż na drugim posiedzeniu w nowej kadencji”. Wobec powyższego, Uchwałą nr 1/2024 Komitetu Słowianoznawstwa PAN z dnia 3 czerwca 2024 r. w sprawie wyboru dodatkowych członków KS PAN, w wyniku głosowania tajnego przeprowadzonego na platformie Adoodle, w którym udział wzięło 27 członków KS PAN, jako dodatkowych członków w kadencji 2024–2027 wybrano następujące osoby: dr hab. Renatę Burą, prof. UJ (17 głosów na tak, 8 na nie, 2 wstrzymujące się), dr Dorotę Leśniewską (15 głosów na tak, 10 na nie, 2 wstrzymujące się) i prof. dr hab. Halinę Pelcową (17 głosów na tak, 8 na nie, 2 wstrzymujące się). Uchwała została przyjęta bez uwag 23 głosami.
W dalszej części posiedzenia prof. dr hab. Dorota Krystyna Rembiszewska poprosiła redaktorów naczelnych o przedstawienie sprawozdań z działalności czasopism „Slavia Orientalis” i „Rocznik Slawistyczny”, do których oceny merytorycznej Komitet Słowianoznawstwa zobowiązany jest nie rzadziej niż raz w trakcie kadencji.
Pierwszy sprawozdanie wygłosił redaktor naczelny „Rocznika Slawistycznego”, dr hab. Jan Sokołowski, prof. UWr, na początku przepraszając za swoją nieobecność na inauguracyjnym posiedzeniu KS PAN. Dr hab. Jan Sokołowski, prof. UWr, poinformował następnie, że najnowszy tom czasopisma, poświęcony pamięci zmarłych członków redakcji, prof. prof. Wojciecha Chlebdy i Włodzimierza Pianki, jest zarazem ostatnim tomem wydanym w wersji papierowej i wszyscy zainteresowani członkowie KS PAN otrzymają swój egzemplarz. Przechodząc do szczegółowych informacji o czasopiśmie, redaktor naczelny poinformował, że ukazuje się ono od 1908 r., z czego we Wrocławiu od 2008 r. Bieżący skład rady redakcyjnej to prof. dr hab. Janusz Siatkowski (przewodniczący rady) oraz prof. prof. Diana Blagoeva, Rajna Dragićević, Victor A. Friedman, Zbigniew Greń, Ilona Janyšková, Małgorzata Korytkowska, Aleksandr Moldovan, Stefan Michael Newerkla, Irena Sawicka, Zuzanna Topolińska i Pavol Žigo. Członkami komitetu redakcyjnego, obok redaktora naczelnego, są natomiast prof. prof. Feliks Czyżewski, Adam Fałowski i Dorota Krystyna Rembiszewska, zaś sekretarzem redakcji dr Iwona Łuczków.

Rozpoczynając swoje sprawozdanie, redaktor naczelny kwartalnika „Slavia Orientalis” dr hab. Andrzej Dudek, prof. UJ, przedstawił dane dotyczące nakładu i objętości czasopisma od 19 lutego 2020 r.: czasopismo do 2023 r. ukazywało się w formie papierowej i elektronicznej, obecnie wyłącznie online w wolnym dostępie. Nakład wersji drukowanej wynosił 125 egzemplarzy, a objętość 4 ostatnich numerów to 64 arkusze wydawnicze. Łącznie w 16 numerach ukazało się 195 artykułów, 31 recenzji, 3 sprawozdania, 4 teksty wspomnieniowe i 4 zestawienia bibliograficzne zawartości kwartalnika. Pismo publikowało teksty w języku polskim, białoruskim, rosyjskim, ukraińskim i angielskim. W skład komitetu redakcyjnego wchodzą prof. prof. Adam Bezwiński, Wojciech Chlebda (zmarły 1 października 2023 r.), Maria Cymborska-Leboda, Adam Fałowski, Stefan Kozak, Izabella Malej, Eliza Małek, Jolanta Mędelska, Michael Moser, Siergiej Nikołajew, Andriej Ranczyn, Janusz Rieger i Lucjan Suchanek. Sekretarzem redakcji jest dr Bartłomiej Brążkiewicz, a redaktorem naczelnym dr hab. Andrzej Dudek, prof. UJ. W 2020 r. za zgodą KS PAN ustalony został skład rady naukowej kwartalnika: prof. prof. Anna Woźniak (przewodnicząca), Fłorij Bacewicz, Iryna Bahdanowicz, Feliks Czyżewski, Maria Plioukhanova, Swietłana Titarenko. Do kwietnia 2022 członkiem rady był prof. Wadim Krysko. W marcu 2022 r. redakcja przyjęła zatwierdzone wcześniej na posiedzeniu KS PAN oświadczenie w związku z agresją Federacji Rosyjskiej na Ukrainę, w myśl którego zawieszone zostały procedury wydawnicze dotyczące tekstów autorów rosyjskich i białoruskich, przy jednoczesnym wyrażeniu najgłębszego szacunku dla Rosjan i Białorusinów protestujących przeciw wojnie (treść oświadczenia opublikowana została w numerze 1/2022). Polityka wydawnicza pisma zakłada obowiązkowe 2 podwójnie anonimowe recenzje każdego tekstu, a listy recenzentów o międzynarodowym charakterze publikowane są na stronie kwartalnika co 2 lata. Z powodu negatywnych recenzji lub niewłaściwej tematyki tekstów około 30% nadsyłanych prac zostaje odrzuconych. Pismo indeksowane jest od 2008 r. w bazie SCOPUS, od 2022 w ERIH+ i Index Copernicus, a na liście czasopism Ministerstwa Nauki otrzymało 70 punktów.

Po wysłuchaniu obu sprawozdań przewodnicząca KS PAN podziękowała redaktorom naczelnym i poprosiła zebranych o zadawanie pytań. Dr hab. Roman Roszko, prof. IS PAN, poprosił o udzielenie informacji na temat licencji wolnego dostępu, jaką objęte są czasopisma, ze względu na chęć wykorzystania publikowanych materiałów w pracach nad modelem językowym PLLuM. W odpowiedzi dr hab. Andrzej Dudek, prof. UJ, zadeklarował możliwość zmiany obecnej licencji CC BY ND na umożliwiającą tworzenie dzieł zależnych CC BY. Prof. dr hab. Dorota Krystyna Rembiszewska poinformowała, że podczas spotkania z dziekanem Wydziału I PAN 23 maja 2024 r. przekazana została sprzeczna z dotychczasowymi informacjami wiadomość o dalszej możliwości publikowania czasopism PAN w wersji drukowanej. Dr hab. Jan Sokołowski, prof. UWr, podzielił się docierającymi do niego skargami autorów na wyłącznie elektroniczne wersje czasopism i wyraził nadzieję na powrót wersji drukowanej. Dr hab. Andrzej Dudek, prof. UJ, przekazał natomiast, że pod koniec 2023 r. upewniał się w Biurze Informacji i Komunikacji PAN, że decyzja o rezygnacji z druku jest wiążąca, wobec czego plan wydawniczy „Slavii Orientalis” nie przewiduje kosztów druku. Następnie odbyło się jawne głosowanie nad przyjęciem obu sprawozdań (23 głosy na tak, brak głosów na nie i wstrzymujących się).
Kolejną częścią programu zebrania było przedstawienie informacji o zgłoszeniu grupy polskiej na XVII Międzynarodowy Kongres Slawistów w Paryżu, do czego Komitet Słowianoznawstwa był zobowiązany przed 1 maja 2024 r. Zgłoszenie zostało złożone w terminie, a jego przyjęcie potwierdzone przez Przewodniczącą Międzynarodowego Komitetu Slawistów. Przesłana lista polskiej delegacji liczy 68 osób i obejmuje 28 referatów językoznawczych, 27 literaturoznawczych i kulturoznawczych oraz 7 posterów. Następnie Przewodnicząca KS PAN przypomniała o kwestii tomu kongresowego. Prof. dr hab. Dorota Krystyna Rembiszewska podkreśliła, że bez zebranych tekstów nie można ubiegać się o dofinansowanie publikacji przez Biuro Upowszechniania Nauki i Wydawnictw PAN, wobec czego termin przesyłania prac przez autorów musi być możliwie szybki i został ustalony przez Prezydium KS PAN na 31 sierpnia 2024 r. Przewodnicząca KS PAN przekazała, że zasady opracowania tekstów zostały już przygotowane przez prof. dr hab. Stanisławę Niebrzegowską-Bartmińską i zostaną niezwłocznie rozesłane przez sekretarza KS PAN. Prof. dr hab. Stanisława Niebrzegowska-Bartmińska przekazała następnie podstawowe informacje dotyczące zasad przyjętych w tomie (limit 16 tys. znaków na artykuł, także wieloautorski, szczegółowe ujęcie afiliacji autorów, w tym numer ORCID, zapis bibliograficzny ograniczający zbędne znaki na korzyść tekstu głównego artykułu) oraz poinformowała, że za redakcję tomu językoznawczego księgi kongresowej odpowiadać będą prof. prof. Stanisława Niebrzegowska-Bartmińska i Dorota Krystyna Rembiszewska, a za tom literaturoznawczo-kulturoznawczy prof. dr hab. Ryszard Grzesik. Przewodnicząca KS PAN otworzyła dyskusję nad kwestiami związanymi z tomem kongresowym, w ramach której prof. dr hab. Piotr Sobotka uzyskał zgodę na zmianę języka swojej pracy z zadeklarowanego wcześniej rosyjskiego na czeski.
Ostatni punkt posiedzenia stanowiły sprawy bieżące i wolne wnioski, w ramach których Przewodnicząca KS PAN poprosiła o uczczenie minutą ciszy pamięci zmarłego 12 maja 2024 r. profesora Jurija Apresjana. Następnie prof. dr hab. Dorota Krystyna Rembiszewska poinformowała o możliwości zgłaszania kandydatur do nagród naukowych Wydziału I w dziedzinach archeologia, demografia, historia kultury, orientalistyka i pedagogika w terminie do 15 września 2024 r. i poprosiła zebranych o zgłaszanie propozycji referatów na część naukową przyszłych zebrań Komitetu Słowianoznawstwa.

Do kwestii nagród Wydziału I odniósł się prof. dr hab. Zbigniew Greń proponując, by – jeśli nie będzie przeciwwskazań formalnych, a autorzy wyrażą zgodę – do nagrody ponownie zgłosić książkę „Tefsir Tatarów Wielkiego Księstwa Litewskiego” w opracowaniu prof. prof. Czesława Łapicza i Joanny Kulwickiej-Kamińskiej. Pracę, w przygotowanym przez prof. dr. hab. Tadeusza Lewaszkiewicza wniosku, Komitet Słowianoznawstwa zgłosił do nagrody w dziedzinie językoznawstwa za rok 2023 r. Nie została ona wówczas nagrodzona, ale wobec braku Komitetu Orientalistycznego PAN w bieżącej kadencji, może mieć większe szanse w dziedzinie orientalistyki. Powyższą propozycję poparł dr hab. Michał Głuszkowski, prof. UMK, zwracając uwagę na wieloletni charakter pracy nad książką. Następnie glos zabrał dr hab. Roman Roszko, prof. IS PAN, prosząc zebranych w imieniu konsorcjum PLLuM o udostępnianie niepublikowanych dotąd w Internecie tekstów naukowych na potrzeby sprawdzania algorytmów powstającego w ramach konsorcjum polskiego modelu językowego.

Wobec braku dalszych uwag i tematów do poruszenia prof. dr hab. Dorota Krystyna Rembiszewska podziękowała zebranym i ogłosiła koniec posiedzenia, informując przy tym, że kolejne posiedzenie odbędzie się na początku października w trybie zdalnym. Przewodnicząca KS PAN dodała, że chociaż członkowie Komitetu Słowianoznawstwa głosowali za trybem hybrydowym, nie jest on chwilowo możliwy ze względu na brak informatyków do obsługi spotkań.
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